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Йоан 3

________________________________________________________________________

ГЛАВА 3

Исус Христос е Единородният Син


1 Между фарисеите имаше един човек на име Никодим, юдейски началник.


“между” явен е контрастът между уж повярвалите в Исус от края на втора глава, и Никодим, който дойде при Исус.


“фарисеите” Вж. Приложение #4.


“Никодим” Гр. Никодимас (3530 GSN): Завоевател на народите. Никодим беше Равин, член на Синдреона (7:50) и един от трите най-богати мъже в Израел.


“началник” Гр. архон (758): началник, управител; използвано за началник на Синагогата (Мт.9:18, 23; Мк.5:22; Лк.8:41).

2 Той дойде при Исуса нощем и Му рече: Учителю, знаем, че от Бога си дошъл учител; защото никой не може да върши тия знамения, които Ти вършиш, ако Бог не е с него.


“дойде” 3 неща които Никодим направи:


1. дойде при Исус (3:2)


2. свидетелства за Него (7:50-51)


3. участва в погребението Му (19:39)


“през ноща” Съществуват поне 6 предположения защо Никодим е дошъл при Исус през ноща:


1. той се е страхувал


2. той се е срамувал


3. той е нямал време през деня, поради заетостта си
4. Исус е бил твърде зает през деня


5. Никодим е искал да разговаря без никой да ги 
 
 
   прекъсва


6. Никодим е искал да разговарят на четири очи 


“Учителю” Вж. Учителю (1:38).


“знаем” Погрешно преведено от някои преводи “знам.” Тук Никодим не говори само за себе си, а за всички негови колеги, които виждаха какво Исус правеше, но не искаха да го признаят (Вж. 3:11).


“Бог” Това беше тайната сила на Исус (ДА 10:38), както и на всички Божии мъже от Мойсей до нас (Изх.3:12; ИН 1:5; Съд.6:12; Евр.13:5)

3 Исус в отговор му рече: Истина, истина ти казвам, ако се роди някой отгоре (или  изново),  не може да види Божието царство.


“в отговор” Исус не започна да доказва, че Бог бе с Него, или да води сложни теологически спорове и разисква Богословски понятия с Никодим, а дирекнто премина към своята цел: Да соаси погиващите.

”Истина, истина” Вж. Приложение #3.


“роди отгоре” Гр. генете анотен: роден отгоре. Буквално това означава, че всеки който иска да се спаси, трябва да бъде новороден от Бога чрез обновяване в праведност и святост (2 Кор. 5:17; Еф.4:22-24; Кол.1:13-14, 20).


4 Никодим Му казва: Как може стар човек да се роди? може ли втори път да влезе в утробата на майка си и да се роди?


“стар човек” Определено, Никодим бе възрастен.

5 Исус отговори: Истина, истина ти казвам, ако се не роди някой от вода и Дух, не може да влезе в Божието царство.


“вода и Дух”  Библейскат доктрина на новорождвнието поддържа тезата, че Святият Дух ни води към покаяанието, и участва пряко в нашето Новорождение. Ето защо ние се нуждаем да се родим духовно, а не плътски както Никодим разбра (Тит.3:5). Под вода тук се има в предвид Божието Слово (Йн.15:3; Еф.5:26). Водното кръщение не е задължително за спасение, защото всички С.З. светии бяха спасени без него, много в служението не Исус бяха опростени без него, и самият Исус бе кръстен във вода без да има нужда от прощаване на греховете. Водното кръщение е образ (1 Пет.3:21) и свидетел (1 Йн.5:6-10), но не е задължително за кръщението. Въпреки това, всеки покаял се вярващ трябва да търси случай да бъде кръстен във вода като занк за завет с Бога.

6 Роденото от плътта е плът, а роденото от Духа е дух.


“Роденото” Исус обяснява на Никодим, че не става въпрос за плътско, а за духовно новораждане. Дори ида можеше да влезе обратно в утробата на майка си, Никодим би останал плът, но чрез Духа той би бил роден духовно.


“Дух” Родени от Духа, ние сме вече духовни същества.


7 Не се чуди, че ти рекох: трябва да се родите отгоре. 8 Вятърът духа гдето ще, и чуваш шума му; но не знаеш отгде иде и къде отива;  така е с всеки, който се е родил от Духа. 


“Вятърът” В оригиналния гръцки текст, това е игра на думи, тъй като Гр. пнеума (4151 SGN), означава и дух и вятър (въздух). 

9 Никодим в отговор Му рече: Как може да бъде това? 10 Исус в отговор му каза: Ти си Израилев учител, и не знаеш ли това?


“не знаеш ли” Като Израилев учител и член на Синедреона, Никодим знаеше С.З, който посочва спасението чрез вяра (Ер.31:33;32:39; Ез.11:19; 18:31; 36:25-27; Пс.51:10; Ис.1:18-20;55:6; 2 Лет.7:14), както и настъпването на нова ера в служението на Господния Дух (Ис.32:15; Ез.36:25-27; Иоил2:28-29).


11 Истина, истина ти казвам, това, което знаем, говорим, и свидетелствуваме за това, което сме видели, но не приемате свидетелството ни.


“Истина, истина” Вж. приложение #3.


“приемате” В оригиналния Гръки “вие не ориемате.” Отнася се за Еврейските учители (3:2).


12 Ако за земните работи ви говорих и не вярвате, как ще повярвате, ако ви говоря за небесните?  13 И никой не е възлязъл на небето, освен Тоя, Който е слязъл от небето,  сиреч, Човешкият Син,  Който е на небето.


“възлязл” Отнася се за възнесението на Христос (6:62; ДА 1:11; Лк.24:51; Еф.4:8-10).


“е на небето‘ Йоан пише Евангелието след като Исус се е бил възнесъл на Небето.

14 И както Моисей издигна змията в пустинята, така трябва да бъде издигнат Човешкият Син,


“Мойсей” Както Мойсей издигна змията в пустинята (Чис.21:4-9), Исус трябваше да бъде разпнат в духовната пустиня, за да може всеки кийто погледне на Него с вяра да бъде спасен за вечен живот (Лки.24:26, 46; ДА 3:18). 



15 та всеки, който вярва в Него [да не погине, но] да има вечен живот.


“всеки който” Няма изключение. Спасението бе снабдено за всеи който би повярвал (1 Тим.2:4; 2 Пет.3:9; Откр.22:17).


“вечен” Гр. аионион (166 GSN): вечен. Йоан го използва 15 пъти само за “вечен живот” (3:15, 16, 36; 4:14, 36; 5:24, 39; 6:27, 40, 47, 54, 68; 10:28; 12:25, 50; 17:2, 3).


16 Защото Бог толкова възлюби света, че даде Своя Единороден Син, за да не погине ни един, който вярва в Него, но да има вечен живот:


“Защото” В оригиналния Гръцки, Йн.3:16 звучи така: “Оутос гар ейгапейсен о теос тон космон, осте тон хуион тон моноогеней едокен, хина пас о пистеуон ейс аутон мей аполейтай ал ексей зоейн аионион.” Това е тай наречения Златен Стих на Библията и Сърцето на Евангелието. Той съдържа едно изречение съставени само от 25 думи, както в Гръцкия оригинал, така и в Българския превод. В неговата граматическа структура и лексикален състав няма нищо особено, което да го различава от останалите 31, 173 стиха Библията. То не може да бъде сравнено със сложните теологически изказвания на Павел, софистичните притчи на Соломон или ескатологочните откровения на пророците, простата истина за Божията любов го прави най-обичания, най-цитирания и най-живяния стих в Писанията.


“възлюби” Гр. агапей (25 GSN): обичам, възлюбвам. Любовта с коятоБог ни обича е изразена в пращането на Неговия Син. факта за Божията любов:


 1. Бог ни обича (възлюби)


 2. Неговата любов е причина Той да прави добри неща за нас (защото)


 3  Божията любов е изразена в даване, не само в думи (даде)


 4. Бог дава поради своята любов (даде)


 5. Бог дава от Своето, Божественото (Своя)


 6. Бог дава своето най-добро поради своята любов (Единороден Син)


 7. Бог иска нашето добро, а не да страдаме (за да не погине)


 8. Божията любов не прави изключения (ни един)


 9. Божията любов не се заслужава чрез дела, а тя е дар (подарък) чрез вяра (вярва).


10. Божята любов носи имане, а не лишение (има)



11. Божята любов носи живот, а не смърт (живот)


12. Бижията любов е за сега и за вечността (вечен 
 
    живот)


“света” Гр. космос (2889 SGN): обществената система. Отнасясе за цялто човечество.

“Единороден” Вж. Единородния (1:14).

“вечен” Вж. Вечен (3:15 ).


“живот” Гр. зоей (2222 GSN): живот (обикновено носи значението на вечен живот). В Равинската традиция и LXX носи “значението на живота в идващата ера” (Дан.12:2). Вечният живот не означава само да живееш вечно, но той променя и сегашния земен живот (3:36; 5:24; 6:47; 1 Йн.5:13).

17 Понеже Бог не е пратил Сина на света да съди света, но за да бъде светът спасен чрез Него.


“съди” Гр. крино (2919 GSN): осъждам закклеймявам. Съдът ще бъде следващия път когато Синът бъде изпратен на земята.


“спасен” Ние често атакуваме света около нас заради греха и неправдата в него, но сам Божият син не дойде за да осъди света, а за да Го спаси. Никой пастир, проповедник или Християнин няма право да забравя, че Бог обича този свят и до Деня на Съда, неговото послание към всеки човек не е съд, а любов.


18 Който вярва в Него не е осъден; който не вярва е вече осъден, защото не повярвал в името на Единородния Божий Син. 
19 И ето що е осъждането: светлината дойде на света, и човеците обикнаха тъмнината повече от светлината, защото делата им бяха зли.


“осъждането” Гр. крисис [от същия корен като Гр.крино, Вж. Съди (1:17)](2919 GSN): съдба, осъждение, или причините за осъждение, но не и последствията от самото осъждение. 


20 Понеже всеки, който върши зло, мрази светлината, и не отива към светлината, да не би да се открият делата му;


“зло” Гр. фаула (5337 GSN): без полза, безполезно.


 21 но който постъпва според истината отива към светлината, за да се явят делата му, понеже са извършени по Бога.


“по” Гр. ен (1722 GSN): във. 


22 След това дойде Исус с учениците Си в юдейската земя; и там се бавеше с тях и кръщаваше.


“след това”  След срещата си с Никодим.  


“бавеше” Гр, диатрибо (1304 GSN): прекарвам време с някого.

“кръщаваше”  Исус не кръщаваше, а учениците Му (4:2).


23 Също и Иоан кръщаваше в Енон, близо до Салим, защото там имаше много вода; и людете дохождаха и се кръщаваха.


”Енон” Гр. аинон (137 GSN): извор. Място или извор в долината част на Сихем, на около 85 км. северозападно от Ерусалим. Споменат само тук в цялата Библия.


“Салим” Гр. салеим (4530 GSN). Място близо до Енон (3:23), споменато само тук в Библията, и различно от древното име на Ерусалим, Салем (Гр. Салейм (4532): мирен) (Вж. Приложение #7).


“много вода” Йоан кръщаваше чрез потапяне (Вж.1:26).


24 Понеже Иоан още не беше хвърлен в тъмница.


“тъмница” Йоан бе хвърлен в тъмница от Ирод по-късно, но читателите на Йоан вероятновече знаеха това (Мт.14:1-2; Мк.6:14-29; Лк.3:19-20).


25 И така възникна препирня от страна на Иоановите ученици с един юдеин относно очистването. 26 И дойдоха при Иоана и му рекоха: Учителю, Онзи, Който беше с тебе отвъд Иордан, за Когото ти свидетелствува, ето, Той кръщава, и всички отиват при Него. 


“кръщава” Вж. 4:2.


27 Иоан в отговор рече: Човек не може да вземе върху си нищо, ако не му е дадено от небето. 28 Вие сами сте ми свидетели, че рекох: Не съм аз Христос, но съм пратен пред Него.


“рекох” Това което Йоан казваше бе, че нему не бе дадено да бъде Месия и да има Исусовото служение, но всичко това бе дадено по Божия предварителен план на Исус.


29 Младоженецът е, който има невестата, а приятелят на младоженеца, който стои да го слуша, се радва твърде много поради гласа на младоженеца; и така, тая моя радост е пълна.


“приятелят на младоженеца” Има едно погрешно вярвне, базирано на неправилно тълкувание на този стих, че Йоан Кръстител, както и всички С.З. светии няма да бъдат част от бъдещата невяста на Христос. Библията ясно посочва, че невястата на Христос ще бъде Небесният Ерусалим (Откр.21:2, 9-10). В него ще бъдат всички Н.З. светии, съставляващи Н.З. църква (14:1-3; Евр.13:14), както и всички С.З. светии (Евр.11:10-16). Това включва Йоан Кръстител и С.З. светии, защото всички светии, от всички епохи, от Авел до първото възкресение, които са били спасени чрез вяра (1 Кор.15:23, 51-58; 1 Сол.4:16; Откр.20:4-6). Освен това, Йоан говори за Израел, като Божия невяста, а не за църквата, за която той не знаеше, защото тя бе Божията тайна, скрита в Христа.


Всичко което Йоан казва тук е, че той не е младоженеца, а само негов приятел. Ние всички сме също приятли на младоженеца, но това не ни пречи да се считаме и за негова невяста (Йн.15:13-15).


30 Той трябва да расте, а пък аз да се смалявам.


“смалявам” Колко погрешно много пастир, проповедници и вярващи смятат, че те трябва да растат, ако служението им е помазано и удобрено от Бога, забравяйки простата истина, че няма служение без смирение. Истинско служение, е не служението с най-голяма сграда, най-много книги, най-много посетители и последователи, а служението което чрез лично саможертва, издига само Исус Христос. Най-високият момент в служението на Йоан Кръстител бе не когато видя и посочи Исус, а когато изповяда, че не е той Христос, а само негов слуга (Вж. 1:27). Един от великите проповедници на нашето време беше казал, че “Пътят нагоре е пътят надоло !”


31 Онзи, Който дохожда отгоре, е от всички по-горен; който е от земята, земен е, и земно говори. Който дохожда от небето е от всички по-горен. 


“отгоре” Разликата между Исус и Йоан бе, че Исус бе от небето, а Йоан от земята.


“по-горен” Исус е по-горен от всички. Друг възможен превод е “над всички.” 

32 Каквото е видял и чул, за Него свидетелствува; но никой не приема свидетелството Му.


“видял и чул” Силата на Христовто служение идваше от Неговото видение и общение с Отца. Силата на всеки успешен служител идва от неговото видение дадено Свише, като резултат от личното общение с Отца


33 Който е приел Неговото свидетелство потвърдил е с печата си, че Бог е истинен.


“печата си”  Това е бил личен знак на подвърждение, нещо като нашият подпис (Вж. Приложение #8). 

34 Защото Тоя, Когото Бог е пратил, говори Божиите думи; понеже Той не Му дава Духа с мярка.


“мярка” Нито на Исус, нито на вярващите кръстени на Петдесятница и след нея, Бог дава от духа Си с мярка (Да 1:4-8; 2:121; 8:15-24; 10:44-48; 11:14-18; 15:7-11; 19:1-7; Гал.3:14).


35 Отец люби Сина и е предал всичко в Неговата ръка. 


“Отец люби Сина” Този израз е използван седем пъти в Йоан.


36 Който вярва в Сина има вечен живот; а който не слуша Сина, няма да види живот, но Божият гняв остава върху него.


“слуша” Гр. апейтео (544 GSN): да не вярвам, да не се подчиня различно от Гр. пистео (Вж. Доверявам (1:26)). О двата глагола “вярва” и “слуша” в ст.36, изразяват постоянство и продължителност в оригиналния Гръцки. Моментна вяра не е достатъчна за спасение, както и моментно неподчинение не достатъчно за вечно наказание. Библията говри за много хора, които съгрешиха на Бога, но се покаяха и Бог им даде втори шанс. Постоянна и всекиднена вяра като израз на подчиненеие на Божието Слово е нужна за спасение.

